
Conseils aux familles 
qui élèvent leurs 
enfants à parler plus 
d’une langue

Assurez-vous que les enfants entendent 
beaucoup leur langue maternelle, le plus 
tôt possible! (Dès la naissance ou même 
auparavant)

	� Pourquoi? À la maison, le cerveau de l’enfant est 
prêt à apprendre des langues.

Assurez-vous qu’ils entendent des mots 
au quotidien – ne dépendez pas des 
écrans.

	� Pourquoi? Le meilleur moyen pour que les jeunes 
enfants acquièrent une langue, c’est d’entendre 
les gens qui les entourent leur parler et parler 
entre eux. Encore mieux : lorsque les parents ou 
les proches lisent et racontent des histoires dans 
leur langue maternelle, les enfants entendent 
plus de mots et de types de mots.

Si vous parlez deux langues à la maison, 
parlez beaucoup dans chacune.

	� Pourquoi? L’apprentissage des langues est plus 
efficace si l’enfant entend autant une langue 
que l’autre. Les parents devraient essayer de 
consacrer au moins 30 % de leur temps à parler 
la deuxième langue. 

Faites ce qui fonctionne le mieux pour 
votre famille

Quelques idées : 
	� Un adulte, une langue. Un adulte de la famille 

peut parler une langue tandis que l’autre adulte 
parle l’autre. Ainsi, l’enfant entend tous les jours 
les deux langues. 
	� Un adulte, deux langues. Un adulte de la famille 

peut parler dans les deux langues. Conseil : Il est 
préférable de passer d’une langue à l’autre entre 
les phrases (« Look over there, a dog! Un chien! ») 
plutôt que dans une même phrase (« Look over 
there, un chien! A dog! »).

Essayez les deux idées.
	� Pourquoi? Il y a de multiples façons d’aider un 

enfant à parler plus d’une langue. Il n’y a aucun 
problème à utiliser les deux utilisées ci-dessus.

Participez à des activités au cours 
desquelles votre enfant peut entendre 
sa langue maternelle hors de la maison.

Par exemple : 
	� Parler avec les grands-parents ou d’autres 

membres de la famille.
	� Participer à des activités communautaires 

(comme un programme de bibliothèque gratuit, 
des festivals culturels, etc.).
	� Interagissez avec des personnes qui parlent cette 

langue (par exemple, une gardienne qui parle 
le punjabi; des cours de piano donnés par un 
enseignant francophone; un entraîneur de soccer 
qui parle le mandarin).
	� Pourquoi? Plus l’enfant entend une langue 

parlée par d’autres, mieux il apprend.

Rendez-vous dans le site https://alphabetisationdesenfants.ca pour obtenir plus de ressources!
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Questions courantes

Conseils aux familles 
qui élèvent leurs 
enfants à parler plus 
d’une langue
Si les parents demandent : Vous pouvez leur dire :

Pourquoi mon enfant 
devrait-il parler une autre 

langue que le français 
ou l’anglais?

Il y a de nombreux avantages à parler plus d’une langue,  
tant sur le plan cognitif, socioaffectif, professionnel et culturel 
que personnel!

Nous ne parlons ni le 
français ni l’anglais à la 
maison. Est-ce que ça 

veut dire que mon enfant 
éprouvera de la difficulté 

à parler le français ou 
l’anglais à l’école?

Non. Ce qui est important, c’est que votre enfant entende beaucoup  
de mots à la maison dès la naissance, quelle que soit la langue.
Lorsqu’un enfant connaît bien sa langue maternelle, cela  
l’aide à comprendre comment et pourquoi communiquer et  
utiliser la langue. Cela les aide à apprendre assez  
rapidement leur langue scolaire, d’autant plus que l’enfant  
sera autour d’elle et aura beaucoup de chances de la pratiquer à l’école. 

Nous parlons deux langues 
à la maison. Est-ce que ça 
veut dire que mon enfant 
connaîtra moins de mots 
que les autres lorsqu’il 
commencera l’école?

Non. Les enfants qui entendent plus d’une langue à la maison  
savent souvent tout autant de mots que ceux qui n’entendent 
qu’une. Ils en savent parfois même plus!
Voici un exemple : deux jeunes enfants sont meilleurs amis. 
L’un vient d’une famille qui parle l’anglais et le persan. L’autre 
vient d’une famille qui parle seulement l’anglais. À la rentrée à l’école, 
les deux connaîtront pratiquement le même nombre de mots. La seule 
différence, c’est que les mots de l’un seront en anglais et en persan et ceux 
de l’autre le seront seulement en anglais. Après avoir commencé l’école, 
l’enfant qui parle le persan et l’anglais devrait rattraper en anglais parce 
qu’il sera plus exposé à la langue. 

Si nous parlons plus d’une 
langue à notre enfant, 
deviendra-t-il mélangé 

et acquerra de mauvaises 
compétences langagières?

Non. Les enfants qui entendent plus d’une langue ne risquent  
pas plus d’avoir des troubles d’acquisition du langage que 
ceux qui parlent seulement une langue.
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